
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" - TEJAS GUN BELT 2.0 - EL
BURRO BLACK 44

In 2021, Magpul took their already reliable and versatile Tejas Gun Belt - “El
Burro” and gave it some upgrades. With all-new materials and design, the
buckle comes in brushed antique silver and sits flat against the waist. This
makes our newest “El Burro” more comfortable than ever and significantly
reduces printing when you’re carrying. It also includes easily removable tool-
free fasteners if you need to remove the buckle for any adjustments. The “El
Burro” is built from a single flexible layer of waterproof, textured, reinforced
polymer that provides dress belt comfort with stretch and sag-free
performance whether you’re carrying or not. It’s cut in a standard 1-1/2” size
that fits most belt loops and holsters, and we also refined the construction to
include a tapered tip, making it easier to put on and take off.  

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT 2.0 - EL BURRO BLACK 44
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055526
Mfr. No.: MAG1194-001-44
Color: Black
Material: Reinforced Polymer
Size: 44
Delivery weight: 0.202kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 159mm
UPC: 840815130895

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TEJAS GUN BELT 2.0
"EL BURRO"
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Dieser Gürtel wurde entwickelt,
um Komfort und Funktionalität zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels auf Risse, Abnutzungen oder andere Schäden.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen für die Zukunft auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Gürtel übermäßig fest zu ziehen, um Druckstellen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht in mechanischen Teilen oder anderen gefährlichen
Gegenständen eingeklemmt wird.
Verwenden Sie den Gürtel nicht mit schwereren Lasten als empfohlen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Gürtels:

Legen Sie den Gürtel um Ihre Taille und ziehen Sie ihn auf die gewünschte Größe.
Verwenden Sie die werkzeugfreien Verschlüsse, um den Gürtel sicher zu schließen.
Überprüfen Sie, ob der Gürtel sicher sitzt, bevor Sie ihn tragen.

Trageempfehlungen:

Tragen Sie den Gürtel über der Kleidung, um den besten Komfort zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Gürtel unter schwerer oder sperriger Kleidung zu tragen, da dies den
Komfort beeinträchtigen kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel nicht in die Umwelt gelangt.
Wenn der Gürtel beschädigt ist, entsorgen Sie ihn sicher und verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie den Gürtel erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen weitere Unterstützung zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, auf Sicherheitswarnungen und Rückrufinformationen zu achten.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Updates zu Ihrem Produkt.



Vielen Dank, dass Sie sich für den TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel
Freude bei der Nutzung!



TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO." This guide provides important safety information
to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow all instructions carefully to avoid
potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a gun belt.
Regularly inspect the belt for any signs of wear or damage before each use.
Keep the belt out of reach of children and vulnerable individuals.
If the belt shows any damage or malfunction, discontinue use immediately and contact customer service
for assistance.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the buckle is securely fastened before use.
Avoid overloading the belt beyond its intended use to prevent failure.
When carrying a firearm, ensure it is properly holstered and secured to avoid accidental discharge.
Be mindful of the belt's fit; it should be snug but not overly tight to ensure comfort and safety.
Do not use the belt in situations where it may get caught or snagged on objects.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:1.

Adjust the belt to the desired length by removing the buckle using the toolfree fasteners.
Cut the belt if necessary to achieve the correct size, ensuring it remains within the standard 11/2”
width for most belt loops and holsters.

Securing the Buckle:2.

Reattach the buckle by aligning it with the belt and securing it with the fasteners.
Ensure the buckle sits flat against your waist for maximum comfort and reduced printing.

Wearing the Belt:3.

Thread the belt through your belt loops, ensuring it is positioned correctly.
Fasten the buckle securely before wearing.

Adjustments:4.

If adjustments are needed, remove the buckle using the fasteners and repeat the fitting process as
necessary.

Disposal Instructions
When the TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO" has reached the end of its life or is no longer usable, dispose
of it in accordance with local waste disposal regulations.



Do not dispose of the belt in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For further assistance regarding safety inquiries or product issues, please refer to the manufacturer's contact
information included with your purchase or visit the official website.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO"
Introducción
Gracias por elegir el cinturón TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO". Este producto ha sido diseñado para ofrecer
comodidad y funcionalidad al portar armas. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté en buen estado antes de cada uso. Revisa si hay daños visibles.
Utiliza el cinturón solo para su propósito previsto. Este cinturón es para portar armas y no debe utilizarse
como un cinturón de moda o para otros usos.
Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Si sientes que el cinturón no se ajusta correctamente o no proporciona el soporte adecuado, deja de
usarlo inmediatamente.
Reporta cualquier defecto o problema en el cinturón a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado para evitar que se deslice mientras lo usas.
No sobrecargues el cinturón con objetos pesados que no sean armas, ya que esto puede comprometer su
integridad.
Evita usar el cinturón en situaciones donde pueda quedar atrapado o enredado.
Si utilizas el cinturón con una pistola, asegúrate de que esté en una funda adecuada y que la funda esté
asegurada al cinturón.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor extremo o sustancias químicas que puedan dañarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cinturón:1.

Pasa el cinturón a través de los lazos de tu pantalón, asegurándote de que la hebilla esté en la
parte delantera.
Ajusta el cinturón a la medida deseada y asegúrate de que esté bien ajustado.

Ajuste de la Hebilla:2.

La hebilla se ajusta de manera plana contra la cintura. Asegúrate de que esté correctamente
alineada.
Si necesitas quitar la hebilla para hacer ajustes, utiliza los sujetadores desmontables sin
herramientas.

Uso con Pistola:3.

Coloca la funda de la pistola en el lugar deseado en el cinturón.
Asegúrate de que la funda esté bien asegurada y que no haya riesgo de que se deslice.

Retiro del Cinturón:4.

Para quitar el cinturón, simplemente desabrocha la hebilla y retira el cinturón de los lazos de los
pantalones.



Instrucciones de Desecho
Si decides desechar el cinturón, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de polímero para asegurarte de que se
eliminen de manera adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del cinturón TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL
BURRO", por favor, consulta con el fabricante o un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, puedes ayudar a
garantizar un uso seguro y efectivo de tu cinturón TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO".



Guide de Sécurité du Produit pour la Ceinture de
Tir TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO"
Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Ce produit a été conçu pour offrir confort
et performance. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est utilisée uniquement pour son but prévu, à savoir le port d'armes à feu et
d'accessoires.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas la ceinture à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la ceinture si elle est endommagée ou si des parties sont manquantes.
Assurezvous que la boucle est correctement fixée avant de porter la ceinture.
Évitez d'exposer la ceinture à des températures extrêmes ou à des produits chimiques qui pourraient
l'endommager.
Lorsque vous retirez la ceinture, faitesle avec précaution pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en Place de la Ceinture:1.

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur selon votre taille.
Fixez la boucle en veillant à ce qu'elle soit bien en place.

Retrait de la Ceinture:2.

Pour retirer la ceinture, déverrouillez la boucle en suivant les instructions fournies.
Évitez de tirer brusquement sur la ceinture pour prévenir tout accident.

Entretien de la Ceinture:3.

Nettoyez la ceinture avec un chiffon humide et un savon doux si nécessaire.
Évitez d'utiliser des produits abrasifs qui pourraient rayer ou endommager la surface de la
ceinture.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus la ceinture, assurezvous de la jeter de manière responsable.
Ne jetez pas la ceinture dans des lieux publics ou des zones non désignées pour les déchets.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE indiqué
sur l'emballage ou dans le manuel d'utilisation.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la
ceinture TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Merci de votre attention et de votre responsabilité.



Guida alla Sicurezza per la Cintura Tejas Gun Belt
2.0 "El Burro"
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro" di Magpul. Questa cintura è progettata per offrire
comfort e prestazioni. Tuttavia, è importante seguire alcune linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cintura solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la cintura per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cintura se presenta difetti visibili o segni di deterioramento.
Tieni la cintura lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare la cintura per sostenere carichi eccessivi che potrebbero compromettere la sua integrità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la cintura in modo che sia ben fissata ma non troppo stretta.
Assicurati che la fibbia sia correttamente allacciata e sicura prima di utilizzare la cintura.
Non utilizzare la cintura per sollevare o trasportare oggetti pesanti.
Se la cintura è indossata durante attività fisiche, verifica che non ci siano parti che possano impigliarsi o
causare infortuni.
Se sei un utente vulnerabile (ad esempio, un bambino), assicurati di essere supervisionato da un adulto
durante l'uso della cintura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Misura la Cintura: Assicurati che la misura della cintura sia adatta alla tua taglia. La Tejas Gun Belt 2.01.
è disponibile nella misura standard di 11/2” che si adatta alla maggior parte delle asole e delle fondine.
Indossare la Cintura:2.

Passa la cintura attraverso le asole dei pantaloni.
Regola la lunghezza in base alla tua comodità.
Allaccia la fibbia assicurandoti che sia ben fissata.

Rimozione della Cintura:3.
Per rimuovere la cintura, sgancia la fibbia.
Se necessario, utilizza le chiusure rimovibili senza attrezzi per effettuare eventuali regolazioni.

Manutenzione:4.
Pulisci la cintura con un panno umido se necessario.
Evita l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare i materiali.

Istruzioni per il Discarico
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la cintura nell'ambiente; assicurati di smaltirla in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il
servizio clienti del produttore, Magpul, o il punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei
consumatori.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente della tua Cintura Tejas
Gun Belt 2.0 "El Burro". Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso le
piattaforme ufficiali e di segnalare qualsiasi prodotto difettoso alle autorità competenti. La tua sicurezza è la
nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro" od firmy Magpul. Nasz pas do broni został zaprojektowany z
myślą o komforcie i funkcjonalności, jednak ważne jest, aby korzystać z niego w sposób bezpieczny. Niniejsza
instrukcja zawiera kluczowe informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji, oraz postępowania z
produktem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pas jest odpowiednio zapięty przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan paska, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani zużycia.
Nie używaj paska, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu online – upewnij się, że kupujesz od autoryzowanego sprzedawcy.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest odpowiedniego rozmiaru, aby uniknąć niekomfortowego noszenia.
Nie przeciążaj paska, nosząc zbyt wiele akcesoriów lub dodatkowego wyposażenia.
Jeśli nosisz broń, upewnij się, że jest ona odpowiednio zabezpieczona w kaburze.
Unikaj noszenia paska w sposób, który może powodować dyskomfort lub ograniczać ruchy.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z pasem lub jego akcesoriami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pasa:1.

Umieść pas wokół talii, upewniając się, że klamra znajduje się z przodu.
Przełóż koniec pasa przez klamrę, a następnie dopasuj do pożądanej długości.
Upewnij się, że klamra leży płasko na talii.

Dostosowywanie pasa:2.

Aby dostosować długość pasa, zdejmij klamrę, używając łatwego do usunięcia zapięcia bez użycia
narzędzi.
Po dokonaniu regulacji, ponownie załóż klamrę, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Czyść pas wilgotną szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Uzyskasz tam potrzebne informacje oraz wsparcie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i
komfort są dla nas najważniejsze.



TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" vyön käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä ja huoltoa. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että käytät sitä oikein.
Tarkista vyö säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyö on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä vyötä, jos se tuntuu epämukavalta tai puristaa liikaa.
Vältä vyön säätämistä tai irrottamista liikkuessasi, jotta et vahingoita itseäsi.
Ole erityisen varovainen, kun käytät vyötä aseiden tai muiden terävien esineiden kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta vyö vyötäröllesi ja varmista, että se on oikeassa kohdassa.
Kiinnitä solki varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä vyön pituus tarpeen mukaan käyttämällä työkaluttomia kiinnittimiä.

Käyttö:2.

Käytä vyötä mukavasti ja varmista, että se ei rajoita liikkeitäsi.
Tarkista vyö säännöllisesti varmistaaksesi, että se on turvallinen käyttää.
Jos vyö tuntuu epämukavalta tai se ei toimi oikein, irrota se ja tarkista vauriot.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä vyötä tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, joita ei voi kierrättää.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on tuotenumerot ja muut tarvittavat tiedot valmiina.

Yhteenveto
TEJAS GUN BELTS 2.0 "EL BURRO" on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta. Noudata yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto
ja huolehtia siitä asianmukaisesti.



Säkerhetsinstruktioner för TEJAS GUN BELTS 2.0
"EL BURRO"
Introduktion
Tack för att du valt TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO". Denna produkt är designad för att ge komfort och säkerhet
vid användning. Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning
av bältet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning som ett bälte och bör inte användas för andra ändamål.
Kontrollera bältet regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte bältet om det är skadat.
Förvara bältet på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll bältet utom räckhåll för barn och sårbara grupper, då det kan utgöra en kvävningsrisk eller annan
fara.
Rapportera eventuella säkerhetsproblem eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd bältet endast enligt dess avsedda syfte.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men inte för löst. Ett för löst bälte kan glida och orsaka obehag.
Undvik att belasta bältet med tunga föremål som kan orsaka skador på både bältet och användaren.
Vid användning av bältet med ett hölster, se till att hölstret är korrekt fäst för att undvika olyckor.
Vid eventuella tecken på obehag eller irritation, ta av bältet omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bältet:1.

Trä bältet genom bältesöglorna på dina kläder.
Justera bältets längd genom att dra i änden tills det sitter bekvämt.
Se till att spännet är korrekt fäst och ligger platt mot midjan.

Användning av bältet:2.

När du bär bältet, se till att det inte är för tight eller för löst.
För att ta av bältet, lossa spännet och dra bältet försiktigt ur bältesöglorna.

Avfallsanvisningar
När bältet inte längre används, bör det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur man korrekt återvinner eller
kasserar plast och polymerprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerheten eller användningen av TEJAS GUN BELT 2.0 "EL BURRO", vänligen kontakta din
lokala återförsäljare eller tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod k bezpečnému používání Tejas Gun Belt
2.0 "El Burro"
Úvod
Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro" od společnosti Magpul je vysoce kvalitní opasek navržený pro pohodlné nošení a
bezpečné uchycení. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu v
souladu s evropskými bezpečnostními normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl opasek používán pouze pro zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení nebo poškození.
Nikdy nepoužívejte opasek, pokud je poškozený nebo vykazuje jakékoliv známky selhání.
Udržujte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv nehod nebo zranění okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením opasku se ujistěte, že je správně nastaven na požadovanou velikost.
Při úpravě přezky používejte pouze doporučené nástroje a postupy.
Vyvarujte se nošení opasku příliš těsně, aby nedošlo k nepohodlí nebo zranění.
Při používání opasku s pouzdry na zbraň se ujistěte, že je zbraň bezpečně upevněna a neohrožuje vás ani
ostatní.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení velikosti:1.

Opasek je standardně řezán na velikost 11/2". Zkontrolujte, zda pasuje do poutek a pouzder.
Upravte délku opasku podle potřeby. Použijte snadno odnímatelný upevňovací systém k odstranění
přezky pro úpravy.

Nasazení opasku:2.

Umístěte opasek kolem pasu a ujistěte se, že je vyrovnaný.
Zapněte přezku a zkontrolujte, že je bezpečně zajištěna.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení.
Čistěte opasek vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Neperte v pračce.

Pokyny pro likvidaci
Opasek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo nebezpečným
situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo další informace o bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Tento návod k bezpečnému používání byl vytvořen v souladu s evropskými normami a měl by sloužit jako
užitečný zdroj pro všechny uživatele Tejas Gun Belt 2.0 "El Burro". Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.
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